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Conceptual Metaphors of Historical Discourse: Metaphorical Expressions
with the Lexeme Blood in Dan Jones' Novel “The Wars of the Roses.

The Fall of the Plantagenets and the Rise of the Tudors”

ABSTRACT. The paper studies the historical discourse of Dan Jones' novel “The Wars of the Roses. The Fall of the
Plantagenets and the Rise of the Tudors”. The research object includes metaphorical expressions with the lexeme “blood” in
the text of the novel. The research aims to discover the communicative function of these metaphorical expressions and to
identify the underlying conceptual metaphors and prototypical meanings via contextual analysis. The results of the study
show that metaphorical expressions with the lexeme “blood” are based on conceptual metaphors with the source domain
“mixing”. These metaphors give the reader a certain idea of the past, conceptualizing such abstract concepts as “marriage”,
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“origin”, “kinship”, “inheritance”, “legitimacy of power”, etc. They rely on basic ontological metaphors with source do-
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mains “actor”, “container”, “substance” and contribute to the axiomatization of historical narratives. The results of the
study demonstrate that conceptual metaphors form mental spaces through which the reader perceives historical events. At
the same time, they are a means of linguistic modeling of historical reality that is not directly perceivable by the individual.

KEYWORDS: historical discourse, conceptual metaphors, metaphorical modeling, metaphorical models, metaphorical
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BBEOEHUE ONUCbIBAaEMOW UCTOPUYECKOW AENCTBUTENbHO-
ctn [MuHbap-benopyyesa 2020: 5] 1 B KOHeu-
HOM MTOre MO3BONSAIT HaBA3bIBATbL YUTaTENO
onpefeneHHbln  cnoco®  KoHUenTyanusaums
npownoro [MuHbsap-benopydesa 2017: 250].

Takve LWMpPOKMEe BO3MOXHOCTU pPEYEBOro
BO3OeNCTBMA  MeTaopuYeCcKUX  BbIPAKEHWUI
0OBbACHAIT HEOOXOAMMOCTb M3YyYeHUs MeTa-
¢op B UCTOPMYECKOM AUCKYpPCE B paMKax Kor-
HUTMBHO-OUCKYPCUBHOIO HamnpaeBneHusl, To ecTb
NUHIBUCTMYECKOTO U3Y4YeHus MeTadopuyeckmnx
BblPa)XEHUA C Y4EeTOM IKCTPaOMCKyPCUBHbLIX U
AKCTpanuHrencTuyeckuin pakropos [Kolukapo-
Ba, [Nonskoea 2024: 199]. O6BLEKTOM HacTos-
LLero uccriefoBaHus SBMSATCS KOHUenTyanb-
Hble MeTadopbl aHrMOA3bIYHOrO NCTOPUYECKOTrO
auckypca.

UcTopusa rocygapctea copmmpyet B A3bl-
KOBOM M KyNbTYpPHOM CO3HaHUW HauMK Kyrb-
TYPHO-UCTOPUYECKME, NONUTUYECKME M HPABCT-
BEHHble LeHHocTu [YyauHos, Ceran 2023: 59].
LleHHocTn, npeactaBnswoowme cobon BbiCLLME
opueHTMpbl noBegeHusa [Kapacuk 2024: 184],
3aKpenngaTca B CO3HAHWW HOCUTENEW MNUHIBO-
KyNbTypbl C MOMOLLbIO Pa3HOOBPa3sHbIX SA3bIKO-
BblX CPEACTB, K KOTOPbIM OTHOCSTCS B TOM YMC-
ne n metadgopuyeckue BblpaxeHusa. Tem ca-
MbIM MeTadopbl PaCLUNPSIOT YenoBeveckoe
CO3HaHWe bnarogapsi cnocobHocTn obecneyn-
BaTb HOBOE BOCMNPUATME OKpYXatollen OencT-
BuTenbHocTu [KOcynosa 2023: 24]. NMpeameTom
HaCTOSLLLEro MCCneaoBaHns SBNSAOTCA MeTa-
dopuyeckme BblpaxeHus ¢ nekcemon blood B
pomaHe [OsHa [xoHca The Wars of the Roses.
The Fall of the Plantagenets and the Rise of the
Tudors.

MeTadbopmyeckme BblIpaXeHUs ABMASAOTCA
S3bIKOBOW peanusaumen onpeneneHHon KoHuen-
TyanbHon meTadpopsl [Lakoff, Johnson 1980: 9].
MeTadopuyeckune BblpaxKeHUsi, OCHOBaHHbIE Ha
O[HOM KOHUenTyanbHOW meTadope u, cnego-
BaTeNbHO, UMELWNE efuHyl0 00nacTb-nCcTo4-
HWK, MOCTENEHHO POPMUPYIOT B CO3HAHWU fNY-
HOCTWM onpefeneHHble CTepeoTunbl O KakKoM-
nnbo dparmeHTe AencTBUTENbHOCTU [3apunos

Lenb HacTosllero uccnenoBaHus 3aknio-
YaeTcsi B BbISIBMEHWM MPOTOTMIMNYECKOro 3Ha-
YEeHUSI N KOMMYHUKaTUBHOW (PYHKLMK MeTado-
pyyeckux BblpaxeHun ¢ nekcemown blood B mnc-
TOpU4EeCKOM fAuckypce pomaHa [aHa [xoHca
The Wars of the Roses. The Fall of the
Plantagenets and the Rise of the Tudors.

VcTopuyeckuin guckypc npencraBnsieT co-
001 BO3MOXHbIE CNOCOObI OCMbICIIEHUS WUCTO-
pPUYECKOro MpOoLUMOro B KOHKPETHbLIX KyrnbTypax,
NONMUTUYECKNX N couUnalribHbIX KOHTEKCTaX. OH
peanuayeTcs B TEKCTax 0coboro Tmna, KoTopble
MOXHO pa3fenuTb Ha NepPBUYHbIE N BTOPUYHbIE
NCTOPUYECKNE TEKCThI.

B TO Bpems kak K MepBMYHOMY MCTOpUYe-
CKOMY [OWUCKYpCYy OTHOCHATCA TEKCTbl pa3HOoO0b-
pa3sHbIX NEePBOMCTOYHMKOB, BTOPUYHBIN UCTOPU-
Yeckuin guckypc obpasoBaH TEKCTaMWU Hay4yHO-
NCTOPUYECKUX U XYOOXECTBEHHO-UCTOPUYECKMX
npon3esegeHnin, a NoToMy SBNSETCA QUCKYPCOM
MHAMBUAOYaNbHO-aBTOPCKUM, B KOTOPOM MpO-
CreXnBaeTCs aBTopCKas OLeHKa ONUCbIBaeMbIX
B NepBOUCTOYHMKaX cobbITui [MuHbap-benopy-
yea 2015: 12].

OpHon u3 6as3oBbIX CTpaTerMm MUcTopude-
CKOrO AMCKypca dABMnsieTcs cTpaTterms MHdop-
MUPOBaHMKs, 3akryalLwasacs B npeseHTauum
NCTopuyeckmx pakToB, COObITUIA, UICTOPUYECKNX
nepcoHanun [Cy66oteHko 2020: 258]. OcobeH-
HOCTb MCTOPUYECKOIO AMCKypca 3akroyaetcs
B TOM, YTO OMUCbIBAEMbI B HEM MWD MPOLLIFIOrO
HEBO3MOXHO HabnwpgaTtb HenocpeacTBEHHO.
Tem He MeHee UCTOpPUYECKNE TEKCTbI, MoAenu-
pys MeHTanbHOE MNpOCTPaHCTBO MPOLUIIOro,
NPETEHAYIOT Ha POrlb PEKOHCTPYKLMM, MOCKOSb-
Ky npegnonaraeTcs, YTO OHW BEPHO BOCCO3Aa-
0T norioXkeHwe gen B npowsnomMm [MuwaHkuHa
2011: 27]. 370 BbIHY>X4aeT aBTOPOB XyO0XeCT-
BEHHO-UCTOPMYECKUX TEKCTOB MCMONb30BaThb
KOHUenTyanbHble MeTadopbl, KOTOpble SABMS-
I0TCA HEOTBEMIIEMOM YacTbild UCTOPUYECKOrO
auckypca [MwuHbap-BenopyyeBa 2016: 31],
C030al0T B CO3HaHUM peuunmeHTa sipkme obpa-
3bl, MPUBOOAT K aKCMOMAaTU4HOMY BOCMPUATMIO
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2024: 176]. Takum obpasom, KoHLenTyanbHas
mMeTadopa npefcrtasnseTr cobor ocobbii Me-
XaHW3M KOHLeNTyanusauum 4eRCTBUTENbHOCTU.
Tako mMexaHnsMm MeTadopu4eckoro moaenu-
poOBaHUSA OCHOBaH Ha NepeOoCMbICIIEHUN NCXOa-
HOrO NPOTOTUMMYECKOrO 3HAYEHUHA, B KOTOpOe
BXOAWUT oOnpefeneHHbIn NepuenTuBHbLIA  Npu-
3Hak. MeTadopuyeckoe oCMbICNEHNE NPOTOTU-
NUYECKOro npusHaka NoagepKmBaeTcsl 3Hade-
HUaAMKU nekcemM B KoHTekcTe [CaBenbeBa, YKaH-
TypuHa 2023: 165].

MpoToTUNMyeckuin npusHak, nexaiimm B oc-
HoBe MeTadopbl, hopMmupyeTcs B npoLecce
onbiTa YM3NYECKOro B3aMMOOENCTBUS YernoBe-
Ka C OEeNCTBUTENBLHOCTbIO. OTOT ONbIT 3akpen-
NseTcs B SA3bIKOBOM CO3HaHUWM FMYHOCTU Kak
WHBapuaHT MHOXeCTBa J1EKCUKO-CeMaHTu4e-
CKMUX BapWaHTOB, T. €. KaK NIeKCUYEeCKMI NpoTo-
Tun [PymaHuesa 2024: 97].

B Hawem uccnegoBaHMM Mbl C MOMOLLIBIO
MeToa KOHTEKCTyarlbHOro aHanusa npoaHa-
nun3npyem MetadoopuvecKme BbIpaXXeHUs C Nek-
cemon blood B Tekcte pomaHa [doHa [xoHca
The Wars of the Roses. The Fall of the Planta-
genets and the Rise of the Tudors n BblIiCHUM,
Kakas KoHuenTyanbHas metadopa NexuT B OC-
HOBE 3TMX BbIPaXXEHWUN, Ha KakoMm NpOTOTUMW-
YECKOM MpU3HAKE OCHOBLIBAETCS [AaHHasl KOH-
uenTtyanbHas MeTadopa v gna nepegayn Ka-
KX COoOOLLUEHMI crniyxaT camu meTadopude-
CKUNE BbIpaXKeHust.

OCHOBHAA YACTb

MpununHon CToneTHen BOWHbI CUMTAKOTCSA
nputssaHua Sayapaa Il Ha dpaHuy3ckui npe-
cton. Oayapa Il 6bin cbiHOM kopons AHrmum
Oayapaa Il n N3abennbl PpaHuy3ckon — govepm
dpaHuy3sckoro koponsa dununna 1IV. MmeHHo
POACTBO C (PPaHLy3CKUM OBOPOM MO MaTepuH-
ckon nvHumn pgano 3ayapay |l noBoa 3asBUTH
0 CBOMX NpaBax Ha (PpaHLy3CKyld KOPOHY Mo-
cne cmepTtu B 1328 r. kopons ®paHumm Kapna IV.
B pomaHe [IsHa [)XOHCa 3TOT MCTOPUYECKUN
3MM304 ONMCaH criegyoLwmnm o6pasom:

(1) ...it was the union between Edward Il of
England and Isabella of France in 1308 that
had mingled rival royal blood sufficiently to
provoke the Handred Years War in the first
place [Jones 2014: 60].

B 4aHHOM BbICKasbiBaHUM BbIpakeHWe to min-
gle blood (cmelwwmBaTb KpoBb) akTMBMpyeT 06-
NacTb-UCTOMHUK cMewusaHue. 3HaHUs O CMe-
LUMBaHMM NO3BOMNSIIOT coenaTtb crieayoline Bbl-
BOAbI:

a) MOCKONbKY OObIMHO CMELUMBaHWIO Nog-
BEPratTCs KUAKOCTU, TO NPOUCXoaUT cybkaTe-
ropmsaums KPOBb — 3TO XWOKOCTb;

0) OnA CcMmewmnBaHWUs XuOKocTen Heobxo-
OUM pesitenb, TO eCTb TOT, KTO CMeLuvMBaeT
XKUAKOCTY;
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B) ANA CMeLUMBaHWSA OBYX XWAKOCTEN He-
0o6xoanMbl ABa KOHTEWHepa, B KaXdoM M3 KO-
TOPbIX HAXOQUTCS pa3Has XUOKOCTb;

r) Ans cMewwunBaHUSA ABYX PasHbIX >KUAKO-
cTen HeobXoaMM MyCTOW KOHTENHEP, B KOTOPOM
nytem nepenveaHunst 6yayT cMelLnBaTbCs Xua-
KOCTW M3 HaMnorHEHHbIX KOHTENHEPOB.

Hanee, BblpaxeHue the union between Ed-
ward Il of England and Isabella of France min-
gled blood akTuBupyeT obnacTb-uenb 6payHbil
€003, 06nacTb-MCTOMHUK CMeWU8aHue, N Kak pe-
3ynbTaT — KOHUenTyarnbHyto Metacopy «BPAY-
HbI/ COHO3 — 3TO CMELLUMBAHME». Takoe
npoeuMpoBaHue BrieveT 3a cobow cneaytoline
meTadopuyeckue BblBOAbI:

a) B pamkax GpadHOro corsa CMELLIEHUO
noaBepraeTcs KpoBb;

0) pesaATenem, coseplLlalOLLMM CMELLUBA-
HMe KpPOBW, BbICTYMaeT cam OpauHblii Coto3 (OH-
Tonornyeckas metagopa «6PAYHBLIA COKO3 —
OTO AEATENb»);

B) KOHTEMHepamu C KpOBblo, koTopas Oy-
heT nepenuBaTtbCs, CcTaHoBsTcs cynpyr (Ed-
ward Il of England) u cynpyra (Isabella of Fran-
ce), T. e. 3agencTByeTca OHTonormdeckass me-
Tadopa «HEJTOBEK — 3TO KOHTEMHEP»;

r) MyCTbiM KOHTEWHEpPOM, B KOTOpOM Oy-
OeT CMeLLIMBaTbCSA KPOBb, CTAHOBUTCSI pebeHokK
cynpyros (B paccmMaTpuBaemMoM BbiCKa3blBaHUN
obo3HayeH C nomowbio MeToHumMun «[OEA-
TENBHOCTb BMECTO OEATENA»: Sayapa I
n Nsabenna dpaHuysckas He NpoBOLMPOBaNU
CToneTHO BOWMHY, HO poauMnun 4YeroBeka, Ko-
TOpbIA caenan aTo).

Taknm obpasom, cyLecTBoBaHME A3bIKOBO-
ro BblpaxkeHuss union between (somebody) and
(somebody) mingled (some kind of) blood 06b-
ACHAETCS MpOeuMpoBaHNMEM CEMaHTUYECKMX
3MIEMEHTOB pperima cmewusaHue (Cmelun-
BalOLLMA, OBA KOHTEMHeEpa C KPOBbLIO, MYyCTOM
KOHTEMHEpP) Ha CeMaHTUYEeCKMe JIIEMEHTbI
dpenma 6payHbili cow3 (BCTynneHne B OGpak,
cynpyru, pebeHok).

PaccmoTpum gpyron npumep. B 1402 r., BO
BPeMS BOCCTaHWsl HaceneHus Yanbca npoTvB
aHIMUICKOrO rOCMOACTBA, Obin u3gaH psg 3ako-
HOB, OrPaHMYMBAKOLLMX BannMMUEB B MpaBax.
Tak, vm 3anpellanocb BnageTb COOCTBEHHO-
CTbtO, 3aHMMaTb roCy4apCTBEHHbIE AOMKHOCTH,
HOCUTb opyxue U npoyee. B pomaHe [oHa
[xoHca 00 3TOM 3akoHe pacckasbiBaeTcs Tak-
Xe cnepgywoulee:

(2) These penal laws applied equally to
Welshmen and Englishmen who married Welsh
women: it had long been clear that the min-
gling of blood was unacceptable... [Jo-
nes 2014: 63].

B gaHHOM BbICKa3biBaHWMM Takke MPOUCXO-
OUT akTMBaumsi MeTadopu4ecKoro KoHuenTta
«BPAYHbI/ COKO3 — 3TO CMELLUMBAHME».
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OgpHako, B otnnumne ot npumepa (1), Bepbanu-
3auUusa cemMaHTUYECKUX 3MEMEHTOB B3auMoaen-
CTBYIOLLMX (DpEMMOB He npoucxogut, a obo-
3HayaeTCcH NuLLb cama CUTyauumsl, Toraa kak ee
COLEPXaHME BbIpaXaeTcd MMNIUUUTHO. Tem
He MeHee, MCNomb3ysl A3bIKOBOE BblpaXeHue,
BblsiBrieHHoe B (1), cogepXaHue aTon cutyaumm
MOXHO aKcnnuumposaTk: the union between
Englishmen and Welsh women mingled blood.

Takum o6pasom, MCMONb3oBaHWE KOHLEM-
TyanbHon meTadopsl «BPAYHBLIA COKO3 —
OTO CMEWNMBAHWME» npuBoguT K NOSIBAEHMO
MEHTarnbHOro npocTpaHcTBa, 0603Ha4Yaemoro
cumBonom the mingling of blood. 3To MmeHTanb-
HOe NpOCTpaHCTBO NpeacTaBnsieT cobon cno-
cob NOHMMaHus cuUTyauuun, NpuU KOTOPOA MY-
YMHA M XKEHLLMHa (4acTo M3 pasHbIX coumarnb-
HbIX UMW 3THUYECKMX Tpynn) BCTynawT B Opak
N 3aBOOAT OETEN.

O6patumca k cnegytowemy npumepy. Ko-
ponb AHrnum [eHpux VII, ocHoBaTenb Kopo-
nesckor AvHactTum TroQopoB, HE uUMen npasa
Ha aHmuinckun npecton. Ero matb 6bina wms
poga BodopToB, ocHoBaTenu KoToporo Gbinu
BHEOpaYHbIMK, BMOCNEACTBUM Y3aKOHEHHBLIMU
OeTbMKU aHrnuickoro npuHua [koHa [oHTa.
BoopTbl BbINK UCKMOYEHBI U3 AINHUU NPECTO-
noHacnegusa. Otey leHpuxa VII, SamyHa Tio-
nop, 6bin cbiHoOM Banuiickoro apuctokpata OysHa
Trogopa n koponesbl AHrnun ExkaTtepuHbl Ba-
nya. HekoTopble COBPEMEHHMKN BbICKa3biBanu
COMHEHMs, 4TOo Opak mMexay poautensmun Jda-
MyHAa Tiogopa AeNCTBUTENBbHO Obin 3aKMoYeH.
VIMEHHO Ha 3Tn 0BCTOATENLCTBA NPOUCXOXKAE-
Hua MeHpuxa VIl ykasbiBaeT B OQHOW U3 CBOUX
npoknamauun koponb AHrnum Puuapg 1ll. B po-
MaHe 3TOT 3aNuM304 onucaH criegyowum obpa-
30M:

(3) On June 23, 1485, Richard issued an-
other proclamation against the Tudor rebels in
France, damning Henry's ‘bastard blood both
of father side and of mother side”... [Jones
2014: 291].

B paHHOM BbICKasbiBaHMM MeTadopude-
ckoe BblpaxxeHne blood both of father side and
of mother side akTMBmMsmpyetr obnacTb-ucToY-
HUK cMewusaHue. B amnupnyeckom rewtanbTe
cMewugaHuUe BbIOENATCA NpeaBapUTeNbHbIE
YCIOBMS OS5 Ha4Yana AeWCTBUs: Hanuuve ges-
Tens, cybcTaHuMmM n Tpex KOHTENHepoB, ABa 13
KOTOpbIX HaMmomnHeHbl cybcTaHuuen, a ognH —
nycton. Kpome TOro, B JaHHOM crnyyae 3Hade-
HMe npuobpeTaeT TakoW acnekT npegBapu-
TENbHbIX YCMOBUN, Kak B3aUMHOE pacrnonoxe-
HME KOHTEMHEpPOB: MYyCTOW KOHTEWHEp CTOUT
nocepeauHe, a HanoITHEHHbIE crnpasa
M cneea OT Hero. Ha Takoe pacnornoxeHue yka-
3blBaeT A3blKOBOW 3HaK Side, MMeloLuii 3Have-
HMe a position to the left or right of something.
Ho nockomnbKy HamoOSfHEHHbIE  KOHTEWHepbI

141

dperima cmewusaHue NPOELMPYIOTCS Ha Cyn-
pyroB n3 cdpenma GpayHbli COK3, TO BMECTO
left side u right side nossnstoTca farther side
n mother side. Kpome TOro, B3aMmHoe pacmno-
NoXeHne KOHTEMHepPOB NpefonpeaenseT ganb-
Helillee MNpOTEKaHMs Mpouecca CMELUNBAHUS:
nesartenb 6epeT oAUH HaMOMHEHHLIN KOHTENHEpP
B ITEBYIO0 pPyKy, APYro B MpaBylo U nepenveaeT
XUOKOCTU B KOHTEMHEpP, Haxo4sLWmMNncs nocepe-
avHe. Takum obpasom, ¢okyc Ha npegapwu-
TENbHOM YCITOBUM 83auUMHOE pPacriofioKeHue,
oHTONoruyeckass mMetadopa «4YEJIOBEK
OTO KOHTEWMHEP», a Takke cybkaTteropusa-
ums «kKPOBb — 3TO XWOKOCTb» craHOBAT-
Csl OCHOBaHMEeM ONns cylecTBoBaHMsS MeTado-
puyeckoro BolpaxeHusa (some kind of) blood of
farther/mother side. 3Tto meTadopuyeckoe Bbl-
pakeHne CTaHOBUTCS CUMMBOJSIOM MEHTarbHOro
npocTpaHcTBa, npeacTaBnstowero cobol cno-
Cc0O0 MOHUMaHWS cUTyaumu, Npu KOTOPOW YenoBek
ABNSIETCS NpeacTaBuUTeNneM onpeaeneHHon rpyn-
nbl (COUManbLHOM UK 3THUYECKON) Yepes poacTBo
MO OTLIOBCKOW UM MaTEPUHCKON NIHNN.

Cnepnyet 0co60 OTMETUTb, YTO MEHTaNbHOE
npoctpaHctBo (some kind of) blood of far-
ther/mother side Takke nvmeet B kayectBe 06-
nacTu-ucTodHuKa dpenm cmewusaHue. OgHa-
KO 3aecCb npouncxoanTt BbiCcBe4dnBaHMe He CamMo-
ro npouecca cmelwmBanusa (mingle) n gearens
(union), a B3aMMHOro pacnosIOKEHUS Harnosn-
HEHHbIX M NYCTOro KoHTenHepoB (side). MoaTo-
My K obnacTblo-Lenbio CTaHOBUTCS He Opau-
HbIA COHO3, @ NPOMCXOXAEHUE, NPU KOTOPOM Ha
nepBbIN MnaH BbIXOAAT poauTenn un pebeHok,
a He cynpyru n 6padHbii coto3. Takum obpa-
30M, B JaHHOM criyyae cnegyeT rosoputb 06
ucnonb3oBaHun metadopbl «MPOUCXOXKIOE-
HWE — 3TO CMELUMBAHWNE».

O6patumcs k cneagytowemy npumepy. B oa-
HOM 13 3anNn3o4oB poMaHa [1sH [KoHC kacaeTtcs
nunyHoctn Pwuuappa [MnaHtareHeta, repuora
Wopkckoro. OH 6bin rmaeoi napTum Mopkos B
Havane BonHbl Po3, a Takke oTuom Koponen
Opyapga IV n Puuapga lll. MNpowncxoxageHwe
Puyapga lNnaHTareHeTa onucbiBaeTcsl B poma-
He cnegyoLwmm obpasom:

(4) Bornin 1411, York inherited royal blood
from both his parents... [Jones 2014: 89].

B gaHHOM npumepe Mbl BUAUM mMeTadhopu-
yeckoe BblpaxkeHue to inherit (some kind of)
blood from somebody. 3gecb obnacTtbio-
WUCTOYHUKOM CHOBAa CTaHOBUTCHA hperiM «Cme-
LnBaHmney, a nofg KoHTenHepamu metadopuye-
CKM NMoHuMatoTes poantenu n pebeHok. OgHako
BbICBEYMBAHUIO NoABepraeTcs 34ecb OAUH 13
HeoOXoAMMbIX 3TanoB CMELUMBaHUS — nepe-
nvBaHve (4TOoObl CMelwaTtb [BE >XUOKOCTM U3
OBYX pa3HbIX KOHTEWHEpPOB, WX HeobXoaMmo
nepenuTb B OAWH KOHTeWHep). B pesynbrate
nepenmBaHus XXMOKOCTb, HaXOA4MBLUASCS B Ha-
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MOMHEHHBLIX KOHTEMHepax, Mog KOTOpbIMK Mo-
HUMalOTCS POAUTENM, OKasblBAaeTCA B paHee
NMyCTOM KOHTEWHepe, NOL KOTOPbIM NOHMMaeTCs
pebeHok. To ecTb TO, YTO MpuHagnexano po-
OUTensM, okasbiBaeTcst Y pebeHka. IToT npo-
Lecc nepemMeLLeHnst KUOKOCTU MeXOy KOHTen-
Hepamun npoeunpyeTca Ha pelm Hacrnedosa-
Hue, TOe WU3HavanbHO HamnofIHEHHbIE KOHTENHe-
pbl MOHMMAIOTCA Kak Hacnegogarenu, 3anor-
HAEMbIN KOHTEWHEpP Kak HacnegHuk, a npolecc
nepenuBaHus Kak HacrnegosaHue. Takum obpa-
30M NPOUCXOOUT peannsauuns KoHLenTyanbHON
meTacdopbl «HACITEOOBAHME — 3TO TE-
PENVBAHUE».

B TO Xe BpeMs, Kak nepenuBaHue siBNseT-
Csl 3TanoM CMeLUMBaHUs, Tak U HacregoBaHue
SIBNSIETCA 3TanoM MPOUCXOXAEHUST (MOTOMOK
HacnegyeT TO, 4TO ObINo y npegka). Takum 06-
pasoM, B obnactu-uenn TOXe npoucxoaut
CMmellleHne ¢hokyca: Bo dpeinme rpoucxoxoe-
Hue BbICBEYMBalOTCS HacrepopaTenu, Hacneg-
HUKM U HacnefoBaHue. B pesynbTaTe BO3HUKA-
€T MeHTanbHOoe MPOCTPaHCTBO C CUMBOJSIOM tO
inherit (some kind of) blood from somebody,
npeacrasndawowee cobon crnocod MNOHMMaHMS
cutyauun, npu KOTOpOI7I 4yerioBek 4BNndAeTcd
npeacrasuTenemM onpegeneHHon rpynnbl (co-
LUnanbHOW M 3THUYECKON) Yyepes poacTBoO Mo
OTLOBCKOW UM MATEPUHCKON FIUHUMN.

Taknm obpasom, B KoHTekcTax (3) un (4) oc-
MbICITMBAETCHA OA4HAa U Ta Xe CUTyauusi, HO camm
Crnocobbl OCMbICNIEHNs W, CriegoBaTenbHoO,
MeHTarnbHble MPOCTPAHCTBA, TO €CTb MbICNM O
cutyaumn 6ynyT pasHbimMu. B (3) ocHoBoun oc-
MbICITEHNSI CTAHOBUTCHA B3aMMHOE pacrnonoxe-
HME KOHTEMHEpPOB B 06MACTU-UCTOYHMKE CMe-
lWwMBaHue, a B (4) — nepemeLleHne XUakocTn
N3 OOHOro KOHTENHEpa B APYron.

PaccmoTpum cneaytowmi npumep. BorHa
Po3 B AHMum npreena K NpakTu4ecky noriHoMy
ncyesHoBeHuto gmHactum MnadHtareneTtoB. Of-
HUM M3 HEMHOIMX BbIKMBLUMX €e npeacTaBute-
newn Gbina aHrnunckasa apucTokpatka Maprapet
Moyn. OHa 6bina pgoyepbto xopgxa NnaHTta-
reHeTa, bpata koponen Oayapga IV n Pudyap-
na lll. O ee poactee ¢ guHacTuen MNnaHtareHe-
ToB [13H [I)KOHC nuweT cnegyoLwmm obpasom:

(5) ...she was the last aristocrat who could
claim with much seriousness to carry Plantag-
enet blood in her veins [Jones 2014: 335].

B paHHOM BbICKa3biBaHUM WCMONb3yeTCs
mMeTadopuyeckoe BblpaxeHue to carry (some
kind of) blood in (somebody’s) veins. ®penm
cMewugaHue npeacTaBnseT cobon amnmpuye-
CKWI rewtanbT, AeNCTBMS KOTOPOro Hanpaere-
Hbl HA JOCTMKEHME ONpeaeneHHon Lenn n cas-
3aHbl OTHOLUEHMEM MNpuUYMHHOCTU. B npegbigy-
WMX npumepax ObiNu npeacTaBneHbl criyyaw,
korga meTtadopuyecKMe BbIPaXEHUS U COOT-
BETCTBYIOLLME MEHTalNbHblE MPOCTPAHCTBA OC-
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HOBbIBANIUCb Ha M3HA4anbHbIX HEOBXOOAUMbIX
ycroBuax (Hanuume pgestens M cybcTaHumu,
HanuM4ve M B3auUMHOE pacroSIOKEeHNe KOHTeW-
HepoB) U MOTOPHOM MporpamMmbl HernocpeacT-
BEHHbIX JeWcTBUA (NepenuBaHne, CMeLlnBa-
HVe, NnepemMeLLeHne).

B npumepe (5) BbicBeuMBaHWIO MoaBepra-
eTCsl yxxe cam pesynbTaT AeATeNbHOCTM: Xua-
KOCTb (MeTadhopuyeckasi KpoBb) NepemeLLaHa u
nepenuTa, T. €. HAXOQUTCS B KOHTeWHepe, nog
KOTopbIM MeTadhopuyeckn noHumaetcst pebe-
HoK. Kpome Toro, npomcxogut cMeHa cemaHTu-
Yeckmx ponewn: pebeHoK, KOTopbl B Npeablay-
WKX MeTadpopu4ecKMX NPOCTPaHCTBaxX urpan
ponb KOHTENHepa, B (5) cTaHOBUTCA AesTenem.
Ponb koHTenHepa GepeT Ha cebs koHUenT ge-
Ha, ABMSIWUIACA 9NeMeHTOM dpeinma xueol
opzaHusm (cybkaTteropmsauus «PEBEHOK —
3TO XXMBOW OPIrAHN3M»). Takum obpasom,
cumBon (somebody) carries (some kind of)
blood in his veins aBnsaeTca ewe ogHUM MeTa-
OpUYECKMM MPOCTPAHCTBOM AN NMOHUMaHUS
cutyauumn, npu KOTOpOI7I YyernoBeKk 4dBndeTca
npeacraBuTeniemM onpeaeneHHon couunanbHon
UNKN 3THUYECKON rpynnbl.

Obpatumca k cnegywowemy npumepy. Ko-
ponb AHrnun 3ayapg IV octasun nocne cebs
MHOro4MCeHHOEe NOTOMCTBO: B Bpake ¢ Enusa-
Beton Byasunn pogunuce 10 geten. B ceoem
pomaHe [JsH [DKOHC uHTepnpeTnpyeT 3TOT hakT
cnegylowmm obpasom:

(6) Finally, he had to consider his dynastic
duty: to father enough children...to discourage
the schemes of anyone who...considered the
crown a bauble to be contested by anyone
with old royal blood in their veins [Jones
2014: 194].

MeTtacdbopnyeckoe BblpaXeHue anyone
with old royal blood in their veins moxHo pac-
cmatpvBaTtb Kak CMMBOST HOBOro 0ObekTa,
BO3HMKAOLWEro B pe3ynbrarte 3aBepLueHus
npoLeccoB NepenmBaHis U CMELLMBAHKSA: KO-
roa XXugkocTb nepenuta B NMyCTOW KOHTEWHep,
BO3HWKAET HOBLIA OOBEKT — KOHTEWHep C
XngkocTtbo. B pamkax koHuenTyanbHOW Me-
Tacdopbl  «MPOUCXOXXOEHNE 3TO
CMELWMBAHWME» nog HoBbIM OOBEKTOM MO-
HMMaeTca pebeHoK, yHacrnegoBaBLUMA KPOBb
OT pogutenen. Jlormyeckylo CBA3b Mexay
MEHTarnbHbIMKM NPOCTPaAHCTBaMuW B Npumepax
(4), (5) n (6) MOXHO MPOUNIIIOCTPMPOBATL, Ha-
npumep, crnegywwmm obpasom: Someone with
royal blood in his veins is someone who inher-
ited royal blood from his parents and carries
royal blood in his veins. Takas B3aumocCBs3b
NnokasbiBaeT, YTO CUTyauusi, Npu KOTOPOW 4e-
noBek 4BnseTcd npeacTaBuMTeENeM onpege-
NeHHoW coumanbHOW UM 3THUYECKOW rpynnbl,
MOXET MOHMMAaTbCs MO-pa3HOMy, WU Kaxgoe
NoHVMaHue NpeacTaBnsieT cobon oTaenbHoe



Gusarov D. A., Gusarova N. S. Political Linguistics. 2025. No 4 (112). P. 138-149

MeHTanbHoOe MPOCTPAHCTBO CO CBOEW CeMaH-
TUKON U CO CBOUM CUMBOJIOM B Si3bIKE.

Ha gaHHOM 3Tane Mbl 4OCTUMMIM MOMEHTA,
Korga B AMHaMuke MeTadopuyeckoro KoHuenTa
«MPOUNCXOXOEHME — 3TO CMELUMBA-
HVE» nosiBnsieTca HoBas CyLLHOCTb — POAMB-
Wwnincs pebGeHoK / 3anonHEHHbIN KOHTEMHEP.
Mpouecchl nepenuMBaHUa N CMELLUMBaHWSA, T. €.
poXaeHWs, 3aBepLleHbl. Tenepb B MpOTOTUMNU-
YeckoM criyyae nobon aeATenbLHOCTM HacTyna-
eT MOMEHT, Koraa AesATenb Mnony4yaet BO3MOX-
HOCTb OLEHUTb pe3yrnbTaT BbIMNOMHEHHON MO-
TOpHON MporpaMmmbl. PaccMoTpym cnegytoLme
npuMepsl.

B 1452 r. koponb AHrnuu eHpux VI npu-
3Han 3agmyHpa u [kacnepa Togopos cBovMU
€OUHOYTPOOHbIMM BpaTbsiMK, BKIOYMB UX TEM
cambiM B COCTaB KoporieBckon cembu. Kpome
TOro, KOpPOrb NOXanosan UM rpadockme TUTYNbI 1
Hagenun 3emernbHbIMU BrageHnsamMun, caenas nx
TakMuM 0BpasoM aHrMUUCKUMKW apucTokpaTamu,
XOTs1 MO NPOUCXOXAEHMIO OHM ObINN HANOMOBUHY
dpaHLy3amMn 1 HanonoBWHY Bannuiuamn. 9ToT
HeOObIYHbIN NS TOro BpeMeHu hakT onucbisa-
eTCs B pOMaHe crneayoLimm obpasom:

(7) Notwithstanding the fact that, being half
Welsh and half French, neither had a drop of
English blood in their veins, they and their
heirs were confirmed in their right to hold prop-
erty and titles [Jones 2014: 172].

AHrnuiickast apuctokpatka Mapraper bo-
dopT, ogHa M3 KnoyeBbiX uryp BonHbl Pos,
MaTtb koponst kopons  AHrmum  [eHpuxa VI
(otey, — Bamyna Trogop), Obina npanpaBHYu-
Kon kopona Oayapaa lll. Takoe ganbHee poa-
CTBO C AuHacTtuewn [naHTareHeToB onucbiBaeT-
Csl B pOMaHe cnegyoLimm obpasom:

(8) ...his mother, Margaret Beaufort, had a
small measure of Plantagenet blood in her
veins [Jones 2014: 281].

B 1541 r. cbiH eHpuxa VI, eHpux VIII,
pacnopsaunca KasHuTb aHrfMNUCKYI apucTo-
kKpatky Maprapet lMoyn, nocnegHiow npeacra-
BUTENbHULY AuHactuu [MnaHtareHeToB. B pe-
3ynbTate B AHMUKN He ocTanock 6ombLUe HMKO-
ro, KTo 66l umen 6orblUe nNpaB Ha MNPecTor, Yem
cam leHpux VIII n Tpoe ero cblHOBEW, HO WX
poacTteo ¢ dayapaom Il MnaHTareHeToM GbINo
euwe Oonee ganbHMM, 4Yem y Maprapetr bo-
dopT, nx 6abkn n npababkm cOOTBETCTBEHHO.
OTOT UCTOPMYECKMI 3NU304 HAXOAUT Criegyto-
LLlee OTPaKEHNE B pOMaHe:

(9) When her poor, mangled body finally
dropped to the ground, there remained barely
a single drop of Plantagenet royal blood in
England, other than the little that flowed in
the veins of Henry VIII and his three children
[Jones 2014: 5].

XapaktepHon 4epTonM UcTOpUM  AHMMUK
XV—XVI BB. 0bIno GoMbLIOE KONMYECTBO UCTO-
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pUYECKMX MMYHOCTEN, KOTOpble BCREACTBUE CBO-
€ro KOpOSIEBCKOro MPOVCXOXOEHWUA MO npe-
TEeHOOBaTb Ha aHIMUACKUA MpecTon. JToT dhakT
HaxoauT B pOMaHe CriefytoLlee oOTpaKeHue:

(10) Three generations of English history
had made it inevitable that anyone with even
the slightest trace of old royal blood in their
veins could be a plausible candidate for king-
ship... [Jones 2014: 306].

(11) For outside Henrys immediate family
there was a tremendous profusion of men with
some degree of royal blood in their veins
[Jones 2014: 89].

NTak, B KOMMYHVUKaATUBHOM W3MEPEHUMN r10-
criedosamersibHocmb cobbimuli dperima cme-
wugaHUe MOXHO BbiAENUTb 3Tan CPaBHEHWS:
[esaTenb cpaBHMBAET MOMyYMBLUMIACA B pe3yrib-
TaTe CMeWuBaHWs PacTBOpP C XKMOKOCTSIMU B
KOHTeNHepax, U3 KOTOPbIX MPOUCXOAWIO nepe-
nueBaHne. OpHako, BO-NEPBbIX, CMeLMBaTb
XNOKOCTU MOXHO B pasHbIX nponopuuax, a Bo-
BTOPbIX, NOCTOAHHOE nepenunBaHne 1 cMelln-
BaHue (MeTadhopuyeckM MnoHMMaemas CMeHa
nokoneHun ¢ Bpakamm n poxgeHvem geten)
NPUBOAUT K TOMY, YTO OONS U3HAYaNbHOW XUA-
KOCTU NOCTOAHHO YMEHbLUaeTCA. Tak BO3HUNKaeT
meTadhopuyeckun koHuent «CTEMEHb POJ-
CTBA — 3TO MNPOMOPUMA CMELUNBA-
HUA». Peannsaumen a1oro koHuenTta B A3blke
CTaHoBUTCA  MeTadhopuyeckoe  BblpaxeHue
(some measure of) (some kind of) blood in
(somebody’s) veins, koTopoe ABNSIETCS CUMBO-
fIOM MeHTanbHOro MpPOCTPaHCTBA, B KOTOPOM
NPOMCXOAUT OCMbICIIEHME CUTyauuun, Korga
HEKTO COCTOWUT B OMNpPEAEneHHOM pOAcCTBE C
npeacTaBuTENeM KakKoOW-TO 3THWYECKOW Wnu
coumanbHOKM rpynnbl.

MpumeyaTenbHo, YTo B npumepax (7), (8),
(10) n (11) kpoBb MeTacopryECKN NOHNMAETCSA
Kak cybcTaHums, a BeHa — Kak KoHTenHep. Ha-
npotme, B (9) mcnonb3yTca meTadopudeckue
koHuenTbl «KPOBb — 3TO PEKA» n «BEHA —
OTO PYCJIO» (nostoMy KpOBb TeyeT Mo Be-
Ham — to flow in the veins).

CuTyauma onpeneneHHowm CTeneHu poacTea
OCMBICIISIETCS U B CrieaytoLLEeM BbICKa3blBaHWN:

(12) ... the Crown was all but up for grabs to
anyone who could show a strain of royal
blood... [Jones 2014: 340].

B (12), ogHako, npoMcxoauT MHOE OCMbIC-
fieHe cutyaumm CpaBHEHWs] Yepe3 CMEHy ce-
MaHTUYECKNX poren: NOTOMOK, KOTOpbIA B npe-
OblAYyLLMX MpUMepax NOHNMAarcs Kak KOHTENHepP
C KPOBbIO, CTaHOBWTCSH aKTMBHbIM JesiTenem,
OEMOHCTpUpYLWMM npuobpeTteHHoe (yHacrne-
[OBaHHOE) HamnoSIHEHNE — CMECb MepenuTbix
B HEr0 U3 Apyrux KOHTenHepoB (mpegku) cyo-
CTaHLUMNA.

Takum 00pa3oM, CyLIeCTBYeT HECKOMbKO
MEHTanbHbIX MPOCTPAHCTB AN OCMbICIIEHUS
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cuTyauum cTeneHu popcTtea. Mexay aTrmum
MEeHTarnbHbIMWU NPOCTPAHCTBaMW CyLLeCTByeT
nornyeckasi cBa3b, MOCKOSbKY BCE OHU SABMAOT-
CA COCTaBHbIM YacTaMu MeTadopuyeckoro
koHuenTa «MPONCXOXXOEHMNE — 3TO CME-
LWLIMBAHUE». Tak, Hanpumep, KOHUEeNT men
with some degree of royal blood in their veins
(11) moXeT mony4nTb Takue onpeaerneHus, kak
men who have / carry some degree of royal
blood in their veins (5, 7), men in whose veins
flows some degree of royal blood (9), men who
can show some degree of royal blood (12).

B npumepax (7) — (12) pesynbTaT cpaBHe-
HMS MONy4YMBLLEroCsi B pe3ynbTaTte CMeluvBa-
Hus pacTBopa Bepbanu3yeTcs vyepes ykasaHue
Ha CTeneHb HanuMuMs OnpeaeneHHoOro KoMmo-
HeHTa. OcobbIM criyyaem Takon Bepbanusauum
MOXHO CYMTaTb yKa3aHuWe Ha TOYHOE COOTHO-
LUEeHe KOMMOHEHTOB B pacTBope. PaccmoTpum
crnegyoLme npuMepbI.

HOetn OysHa Tiopopa, ocHoBaTens AuHa-
ctumn Tiogopos, un kopornesbl AHrnun Ekatepu-
Hbl Banya — 3amyHa v xacnep Tiogopbl —
Obinn  eanHOYTPOBHLIMK  BpaTbsiMM  KOpOIS
AHrnum MeHpuxa VI. 3T10T hakT nonyyaet B po-
MaHe creaytoLlee onucaHue:

(13) He had broken a statute made in par-
liament, fathered a number of children who
were half-blood relations to the king... [Jones
2014: 65].

B naHHOM npumepe metadopuyecKkoe Bbl-
paxeHune to be half-blood relations to (some-
body) aBnsieTca cMMBONOM MEHTanNbHOroO MNpo-
CTpaHCTBa, B KOTOPOM OCMbICIISIETCS CUTYyaums,
Korga y AByx u bonee geten oauvH obwmin po-
autenb. C TOYkM 3peHuss obnacTu-MCToYHMKa
cMmewiugaHue NPoOUCXOoOUT CpaBHEHWE pacTBO-
poOB B OBYX KOHTEWHepax (OeTu), KoTopble Hamno-
MOBWHY HarofHeHbl M3 OOHOrO U TOTO K€ KOH-
TenHepa (OAWMH POAWTENb), a HaMoNOBUHY —
13 pasHblx (BTOpon poauTens). Monyymslumecs
B pesynbTate Takoro CMeLUMBaHWUs pacTBOpbI
COBMagaloT No CBOEMY COCTaBYy POBHO HaMoro-
BUHY.

PaHee mbl paccMoTpenu criydam, korga po-
AUTEeNN npuHagnexaTt K pasHblM STHUYECKUM
unu coumanbHbIM rpynnam. OgHako BO3MOXeET
N NPOTUBOMONOXHbIA BapuaHT. PaccmoTpum
cnegyowun npumep. Mbl yxe ynomuHanu 3a-
koH 1402 roga, KOTOPbIN 3HAYUTESTbHO OrpaHu-
ymMBan BannuMMUeB B npaBax. Tak, COrnacHo
3TOMY 3aKOHY, rapHU30HblI BanfUNCKNUA 3aMKOB
AOMXHbI BbINN COCTOATb N3 YNCTOKPOBHbLIX aHr-
nn4aH:

(14) Welsh law was suppressed and Welsh
castles were to be garrisoned only by pure-
blooded Englishmen... [Jones 2014: 63].

B MeHTanbHOM npoCcTpaHCTBe a pure-
blooded (representative of a nation) ocmbicns-
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eTcsa cuTyauusi, B KOTopor oba pogutens npu-
Hagnexar K o4HOW N TOW Xe 3THUYECKOW rpymn-
ne. B ocHOBe MeHTarnbHOro MpocTpaHcTBa e-
XWUT KoHuenTyanbHasi MeTtadopa «CTEIMEHb
POOCTBA — 3TO MPOMOPUUA CMELWLW-
BAHUA». OgHako B 06nacTU-UCTOYHUKE CMe-
LWMBaAHMIO NOABepralwTcs OoAuHaKoBble Cy6-
CTaHUMW, Haxogsimecsi B pasHbiX KOHTEeWHe-
pax. MNMoaToMy ¥ pe3ynbTaToM CpaBHEHMS CTa-
HOBUTCHA KOHCTaTaumsi MOJSIHOrO COBMageHus
COCTaBOB M3HauvanbHbIX (poguTenu) u nony-
ymBLLerocs (pebeHoK) pacTBOPOB.

CyliecTByeT, O4HaKo, U anbTepHaTUBHLIN
cnocob BblpaXeHusi uaen CTeneHn pOoACTBa.
PaccmMoTpum cnegytoLme npumMmeps.

Koponb AHrnun Puyapg Il He octasun no-
cne cebs HacnegHukoB. B cBsisu ¢ aTum cpegu
NpeTeHOEeHTOB Ha npecTon Obinn npeacTaBu-
Tenu guHacTum MopkoB, Ybe poACcTBO C KOpO-
nemM onucbiBaeTCcs B poMaHe cregylwum ob-
pasom:

(15) All the same, so long as the king re-
mained childless, some thought had to be given
to the status of those like York, who were near
to him in blood [Jones 2014: 91].

B npumepe (15) peyb cHoBa mgeT o ctene-
HW poacTBa, a poACTBEHHUKM MOHMMAKOTCA Kak
KOHTENHepbl ¢ cybcTaHumen (kpoBbto). OgHako
B AaHHOM MEHTanbHOM MpPOCTPaHCTBE AenaeT-
Csl BbIBOA HE O HaNMyuwm OONv OZHOro BeLlecT-
Ba B gpyrom, a o6 obLien cxoxecTtu COCTaBOB
cybetaHumn. MNpuyem cTteneHb CxoacTBa MOHU-
MaeTcH Kak paccTtosHue. To ecTb 34eCb MOXHO
Habnogate  crnegywouwee  metadopuyeckoe
cnegcteue: CTEMNEHb POACTBA — 3TO
CXOACTBO CYBCTAHLIMM, CXOOCTBO —
3TO PACCTOAHWE, cnepoatenbHo, CTE-
NMeEHb POOCTBA — 3TO PACCTOAHUME. Ta-
Koe meTadpopuyeckoe cnencreve CTaHOBUTCH
OCHOBOW A5 BO3HWKHOBEHMS MEHTasbHOro
NPOCTpaHCTBa C cumBosioM to be near to (some-
body) in blood, roe ocmbicnsieTca cuTyaums
©nuskoro poacTea.

PaccmoTpym apyrue npumepbl OCMbICHEHUS
aTon cutyauun. Mbl yke ynomuHanu o 6nmskom
poactee geten OyaHa Tiogopa ¢ Koponem AHr-
nvn TeHpuxom VI. BTOT dakT nony4yaet B po-
MaHe eLle OHO OMnncaHue:

(16) It would be more than a decade before
their closeness in blood to the king was for-
mally recognized, and they were elevated to posi-
tions of importance at court [Jones 2014: 69].

AHrnMicknn  apuctokpat [bkoH XonnaHg,
ObIn NnemsaHHMKOM kopons AHrnum MeHpuxa |V,
[OBOOpPOAHbIM BpaToM kopons AHrnum MeHpuxa V
1 OBOKOPOAHbIM Asiaen koponst AHMmum N'eHpuxa VI.
OT0 0b6CTOATENBCTBO HAaxo4ouT cregylouiee oT-
pakeHue B pomaHe:

(17) In January 1444 the most senior Hol-
land, John, earl of Huntingdon, was promoted
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to duke of Exeter...— another elevation specifi-
cally credited to his closeness in blood to the
king [Jones 2014: 92].

B npumepax (16) u (17) cutyauma 6nuskoro
pOACTBa TaKkKe OCMBICMSETCA KaK CXOOCTBO
cybcTaHUMn B pasHblX KOHTEWHepax, Npu 3TOM
CTeneHb CXOACTBA OCMbICNSAETCA Kak paccTos-
Hue. OgHako, B oTnnume ot (15), 3gecb coaep-
XKaHune cuMTyaLun He BblpaXXaeTcsl SKCMNLUTHO,
TO €CTb BHYTPW CamMOl CUTyauuMn CeMaHTu4e-
CKkve ponu He BblaeneHbl. Takum obpasom, Me-
Tadhopuyeckoe BolpaxeHue (somebody’s) close-
ness in blood to (somebody) sBnseTca cumso-
NIOM TaKkoro OCMbICMIEHWS, NPU KOTOPOM cama
cuTyaumsa 6nmskoro poacTea MoXeT GpaTb Ha
cebs ceMaHTMYeCKyo porib.

MeHTanbHbIe npocTpaHcTBa to be near to
(somebody) in blood n (somebody §) closeness
in blood to (somebody) mMoxHO paccmaTtpuBaTtb
KaK 9KCMMMLUUTHOE N UMMMNLUTHOE BblpaXKeHUe
ofoHOM WM TOM e cuTyaumu. Hanpumep: His
closeness in blood to the king means that he is
near in blood to the king.

3aBepLuatolum 3Tanom npoLecca cpaBHe-
HUA B pamKkax dpenima cmewiugaHue CTaHOBUT-
CA KaTteropmiauud, T. €. BbIBOO O NpUHaanexHo-
CTU MONyYMBLLErOCSl pacTBopa K KakoMy-nvbo
knaccy. PaccmoTpum cnegytowime npuMmepsi.

Bo Bpems BoccTaHus [xkeka Kaga B 1450 r.
nosctaHuamun Obin mn3gaH mMaHudecT, B KOTO-
pOM BbIpaxarnocb HeOOBONLCTBO NHOObMY,
OCYLLECTBNSAIOLWNMN FOCYygapCTBEHHOE ynpaB-
neHue:

(18) It was claimed that “the Lords of his
royal blood have been put from his daily pres-
ence, and other mean persons of lower nature
exalted and made chief of his privy council”
[Jones 2014: 113].

Puuapa MnanTtareHet, 3-i repuor WMopk-
ckuit, 6bIn rmaeon napTumn Mopkos nepen Hava-
nom BoliHbl Po3. B AHmumu oH nonb3osarncs
fbonbwum astoputetomM. Ero 3HaumTenbHoe
BMWSIHWE B CTPaHE OMUCbLIBAeTCHd B poMaHe
cneayowmm obpasom:

(19) He was unquestionably the greatest
English lord, a man of royal blood and huge
landed power... [Jones 2014: 119].

OaHMM U3 rnaBHbIX MOMUTUYECKUX Ccomep-
HukoB Punyapga lNnaHTareHeTa Gbina koporesa
AHrnun Mapraputa AHXYyMCKas, XeHa Kopons
AHrnnm NeHpuxa VI. Puyapg n Maprapurta Kol-
KypvpoBanu mexgy cobow 3a BrvsiHME Ha KO-
pons, KOTOpbIV cunTarncs cnabbiM NpaBuTeENEM,
NoABEPXXEHHbIVM NpUcTynam 6e3ymcTaa:

(20) York... resented the queens moving
toward the center of power. A woman, and a
Frenchwoman at that, supplanting the natural
role of a duke of the royal blood was com-
pletely unacceptable [Jones 2014: 153].
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Dxopax lNnaHTareHeT, repuor KnapeHc,
HecnpaBeanveo OOBWMHWIT CIyr B CMEPTU CBOEW
XeHbl V3abennbl 1 Benen ux kasHutb. Takoe no-
Be[EHWE repLora nosly4aeT OLeHKy B pOMaHe:

(21) This would have been a serious indis-
cretion in its own right — to subvert the judicial
process and kill innocent people was no way for
a duke of the royal blood to behave [Jones
2014: 254].

Mocne cmepTn koponsa AHrnum dgyapga IV
ero mnagwwun 6pat Puyapga, repuor moctep-
ckuin, 6ygywmin koponb AHrmum Puuapg I, 6bin
Has3Ha4yeH JopPAOM-NPOTEKTOPOM W  OMEKyHOM
MarorneTHero HacnegHuka. Takoe HasHaveHue
nornyyaeT B poMaHe criegytoLiee o6bsCHeHNE:

(22) The only plausible candidate for the
role of Protector was Richard, duke of Glouces-
ter, the most senior adult nobleman of the
royal blood [Jones 2014: 267].

OpHMM 13 BoeHavarnbHUKOB 06beaANHEHHON
dpaHKo-LIOoTNaHackon apmun B 6uTBE NpM
BepHee (17 aBrycta 1424 r.) 6b1n dopaHuy3ckuii
apuctokpat XaH g'Omanb. B pomaHe ynoms-
HYTO ero farnbHee POACTBO C koponem ®pax-
uun Kapnom VI:

(23) Charles himself was not present, but
his distant cousin Jean, count of Aumale, a
twenty-eight-year-old prince of the French
blood ... commanded between fourteen and
sixteen thousand troops... [Jones 2014: 40].

OpaHum n3 cnogBwkHUkoB Puyapga Il 6bin
aHIMMNCKUIA apucTokpaTt Yunbsim [facTuHre, ko-
TOPbIX, NO OAHHBIM O4HOMO M3 XPOHUCTOB TOMO
BPEMEHU, Tak KOMMEHTUPOBan CMeHy BNacTu B
AHrAnu;

(24) According to one well-informed writer,
Hastings “...was in the habit of saying that noth-
ing whatever had been done except the trans-
ferring of the government of the kingdom from
two of the queen’s blood to two more power-
ful persons of the king 5...” [Jones 2014: 272].

B pomaHe npuBOOSATCHA CnoBa UTanbsHCKOro
ucropuka [Monugopa Beprvnusa, kotopbin cre-
Oyowmm obpa3oMm onucan pOACTBEHHYHO CBSA3b
Koposnen AHrnnm N'eHpuxa VI n NeHpuxa VII:

(25) Henry was, in the words of the Italian
historian Polydore Vergil, “the only imp now left
of Henry VI% blood,”... [Jones 2014: 259].

B npumepax (18) — (25) npeacraBneHsl
crny4aun MCnonb30BaHWss MeTacopuyeckoro Bbl-
paxeHuns (someone) of (some kid of)/(some-
one’s) blood. 310 meTadopuyeckoe Bbipaxe-
HWe npeacTaBnsieT cobov CUMBON MEHTANbHO-
ro MPOCTPaHCTBa, B KOTOPOM OCMBICIISAETCS CU-
Tyaumsi, Npu KOTopon HeobxoamMmMo 0603HAYUTb
nvuo, SIBNSOLWEECS BCreaCTBUE MPOUCXOXAe-
HWUS1 NpeacTaBuUTENEeM 3TUYECKON MIn coumarnb-
How rpynnbl. B pamkax metadopbl «[MPOUC-
XOXOEHME — 3TO CMELWVBAHWE» 3pech
O OCMbICINIEHMST  CUTyauun UCMONb3yeTcs
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OOMH 13 3TanoB 06NacTU-UCTOYHMKA, @ UMEHHO
3Tan cpaBHEHWs!, NPV KOTOPOM yCTaHaBNMBaeT-
CA MPUHAAMNEXHOCTb NOMYYMBLLEroCs pacTBopa
(4enoBek) kakomy-nmbo knaccy (MOTOMKM, 3T-
Hoc). Takum obpasom, 34ecb UMEET MecTo
Takke cybkateropmsaumsa «MPOUCXOXOE-
HWE — 3TO MPUHAONEXKHOCTby.

Mbl y>xe ynommHanu, 4To OgHUM 13 3TanoB
NPOUCXOXOEHUS SABNSIETCS HacregoBaHue, Ko-
TOpoe MeTadopuyecKn MOHUMAETCSA Kak nepe-
nueaHve. CpaBHeHWE, Kak OOWH M3 3TaroB
npouecca nepenuBaHns W, COOTBETCTBEHHO,
CMeLUMBaHNs  MCMonb3yeTcs kak obnactb-
WUCTOYHMK AN OCMbICNEHNs HacrefoBaHus.
PaccmoTpum cnegytolme npumepsi.

OpaHol 13 Npefnocbiiok Npuxoga K BNacTu
Puyapga Il 66110 npusHaHue He3akoHHbIM Gpa-
Ka ymepLuero kopons dayapaa IV ¢ EnusaseTon
Byasunn. B Takom cny4yae CbiH yMepLUIero Koponsi
Oayapa V CcTaHoBWICH HE3aKOHHOPOXOEHHBLIM,
a KopoHa nepexogwuna bpaTy NpeXxHero MoHapxa.
VIMEHHO TaKoW oMK/ NpUaepKMBanucCb CTOPOH-
HUKN NapTumn |7|OpKOB, YTO yNnoMMHaeTCcA B pomMa-
He criegyroLmm obpasom:

(26) To a crisis of authority was added a cri-
sis of legitimacy as the “Yorkists” began to ar-
gue that the right to rule was not only a matter
of competence but was carried in their blood
[Jones 2014: 49].

B npumepe (26) moxHO HabnwogaTe CMEHY
CEMaHTUYECKMX pOonewn: KpoBb, KoTopas B npe-
OblAyLWMX MeTaopUYeCcKnx BbIPAKEHUSX MNO-
HMManacbh Kak cybctaHums, koTopas nogsepra-
nacb nepenMBaHuio N CMeLUNBaHNIO, NOA4 KOTO-
pbiMM B CBOK OYepedb MOHWMAarnocb Hacnego-
BaHWEe, Tenepb CTAHOBUTCS KOHTenHepom. Ta-
Kasi 3amMeHa TMOMHOCTLIO oOrnpaBdaHa, Bedb
WMEHHO MOMYYMBLUUNCHA B pe3yrnbTare CMmeLlu-
BaHMS pacTBOp, a He codepXallni ero KOHTen-
Hep, CpaBHMBaETCHA C APYrMMM Ha npegMeT Ha-
nnyMa Hacnegyemoro kadectsa. Takum obGpa-
30M, KoHuenTyanbHas metadopa «KPOBb —
3TO KOHTEWHEP» cTaHOBUTCS OCHOBOW Anisi
MeTadopmnyeckoro BbipaxkeHus to be carried in
(somebody’s) blood. 310 MeTadopuyeckoe
Bblpa)XEHNE BbICTyNaeT CUMBOSIOM MEHTaNbHO-
ro MPOCTPaHCTBA AJ19 OCMbICIIEHMS CUTyauuw,
npy KOTOPOWM KTO-TO yHacnegoBarn OT NpeakoB
HEKYI0 YepTy.

B uctopuuyeckoMm amckypce OOHOW U3 Bax-
HbIX TEM SBMSIETCS Tema npecToroHacrneaus,
No3ToMy HacrneayemMon 4epToW, Ha MOMUCKU KO-
TOPOW HarnpaBfieHO CpaBHEHME B paMKax Me-
Tadpopbl «MPONCXOXOEHNE — 3TO CME-
LWLIMBAHNE», cTaHOBUTCA MUMEHHO NpaBO BCTY-
NUTb Ha NPECTON, KOTOpPOoe SIBNAETCA OOHUM U3
CrneacTBUn npoucxoxaeHusi. B koHTekcTe (26)
aTa yepta obo3HayeHa kak the right to rule
M BbiICTynaetr  cybcTaHumen,  MNOMELLEHHOW
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B KOHTEWHEP-KPOBb.
npumep.

B 1460 r. aHrnuiickMn naprnameHT npusHan
Qayapaa MnaxTtareHeTa, 4-ro repuora Mopk-
ckoro, HacnegHukom kopons eHpuxa VI. Apry-
MeHTauus OayapOooM CBOero npaea Ha npe-
cTon usobpaxeHa B pomaHe criegyrowmm o6-
pasom:

(27) He was staking his claim to the Crown
on the basis that his right in blood, descend-
ing twice from Edward I, via the Mortimer and
York lines, was superior to that of the king or
Prince of Wales... (Jones 2014: 173).

B npumepe (27) mMbl Habnogaem ncnonb3o-
BaHMe MeTadopUYecKoro BblpaXeHus (some-
body’s) right in blood, B koTOpOM KpOBbL CHOBa
OCMbICNSIETCH Kak KOHTEMHEepP, a NpaBo Ha npe-
CTOI Kak NnomeLleHHas B Hero cybctaHums. Oa-
Hako, B OTnuume ot (26), cogepxaHue cuTya-
LM BblpaXkaeTcs 30ecb MMMNITMLUTHO, NOCKOMb-
Ky He npoucxoguT BbloeneHna ceMaHTU4YeCKnx
ponen geatens n obbekta. Mexay akcnnamumT-
HbIM N UMMITUUUTHBIM BbIpaXeHnemM coaepxa-
HUA NEerko yctaHaB1MBaeTCAa orm4yeckas CBA3b.
Hanpumep: His right in blood is the right to rule
which is carried in his blood. MmnnnuuTtHOE BbI-
paXeHue CcoaepXaHWsi Mo3BONSET CMECTUTb
doKyC npouecca CpaBHEHUSI C KOHCTaTauum
HanNnyusa Hacnegyemon YepTbl B pacTBope Ha
CTeneHb ee Hanuyms No CPaBHEHWIO C OPYrMun
pactBopamun. Takoe cmelleHne dokyca Bepba-
nuayeTcsa B NpegukaTMBHOM CTPyKType his right
in blood is superior.

[MapameTp cpaBHEHUSA NOMNy4YMBLLMXCA pac-
TBOPOB MOXeT 0D003HayaTbCA He TOMbKO CUM-
Bonowm the right to rule. B npumepe (27) MoxHO
Habnopatb ncnonb3oBaHMs cumBora his claim
to the Crown. Jlornyeckasa cBsi3b Mexay ABYMS
cumBonammu oyesmgHa: If somebody has the
right to rule, there is his claim to the Crown.
B cnegylowimx npumepax OeMOHCTpUpyeTcs
NCMNOMb30BaHNe UMMNANLUMTHOIO BapuaHTa CUM-
Bona his claim to the Crown B TekcTe.

Koponb Aurnum 3ayapa IV 6bin ycnewHbIm
BOEHayalnbHMKOM W 3axBaTuil KOPOHY B Xxode
BovHbl P03, BbiMrpaB HECKOSIbKO CpaXeHWi.
OT0 ynomuHaeTcs B pomaHe crnegytowwmm ob-
pasom:

(28) He not only staked his claim in blood:
he had now earned it in bloodshed [Jones
2014: 241].

B npumepe (28) kpoBb MOHMMaeTCHa Kak
KOHTEVHep, B KOTOPOM HaxOAWUTCA OBHapyXeH-
Has B pe3ynbTaTte CpaBHeHUs cybcTaHuus
(yHacnemoBaHHasa 4epTa), 0DO3HayeHHas Kak
his claim (to the crown). Camo metadopuye-
ckoe BblpaxkeHue to stake his claim in blood
MOXHO paccMaTpmBaTh Kak pacLuMpeHue uamo-
MaTudecKkoro BblpaxeHuss to stake a claim
to something. TMpu 3TOoM cogepxaHue w3Ha-

Paccmotpum  gpyrou
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YarbHOro BbIpaXXeHWs Cy>KaeTcs: HOBbIA CUMBOI
0603Ha4aeT cuTyaumio, B KOTOPOWN 3asBnsieTcH
He o nMoboM npaBe, a TOMbKO O TOM, KOTOpOe
nNprobpeTeHO BCreACTBMNE MPOUCXOXKOEHUS.

B cnenytoliem npumepe pedb naet o 1420 ro-
A€, Korga nocrie nopaxeHus gpaHLy3oB B 6ut-
Be npu AseHkype 6bin nognucanH goroesop Tpya,
COrnacHo KOTOPOMY HacneaHukoM dpaHLy3-
CKOro TpoHa o6bsBNAncsa Koponb AHrMuu eH-
pux V. lNocrne aToro aHrnM4yaHe cranu pacnpo-
CTpaHATb BO PpaHuum nsobpaxeHuss reHeano-
rmyeckoro gpesa, B KOTopoM [eHpux V u ero
cbiH eHpux VI npenctaBnsnucb 3aKOHHbIMU
npecTonoHacnegHnKamm:

(29) The message was clear: Henry VI was
king of France because of who he was, not
what his fathers armies had done. A claim
staked out in blood was more permanent and
sacred... [Jones 2014: 183].

B npumepe (29) MoxHO HabnogaTb Takown
Xe MexaHusM meTtadopusaumu, kak u B (28):
KpOBb — 3TO KOHTEMHEP, NPaBO Ha npecTon —
nomeLlleHHasi B Hero cybctaHuusa. B pesynbTa-
Te BO3HWKaeT cumson claim in blood, pacwwu-
pﬂGMbIVI B AJaHHOM cny4yae unanomatunyeckumm
BblpaxeHnem to stake out a claim for some-
thing. Ho 3gecb cHOBa BO3HMKAeT CyXeHue Co-
OepXaHns: NpaBo NpMobpeTaeTcsl TONbKO BCrea-
CTBUE NMPOUCXOXKAEHUS.

Taknm 0bpa3om, CyLecTBYeT ABa CMMBOMA
ana obo3HayeHus npaBa Ha npecTorioHacne-
Ave, BO3HUKaoLMe BCNEACTBME KPOBHOIMO poa-
ctBa: right in blood un claim in blood. Nx cywe-
CTBOBaHME MOTMBUPOBAHO WCMOMb30BaHNEM
KoHuenTyanbHoW MeTadgopbl  «[MPOUNCXOXK-
OEHVE — 3TO CMEWWBAHWMEY. Mpu atom
npaBo Ha npecTofioHacrnegmMe B pamMKkax 3Tow
mMeTadopbl SBMSIETCS CyOCTaHUMEN, a 3HauuT,
obnagaer KavecTBEHHbIMW XapaKTepucTukamu,
No3BONSALWMMN  CPaBHUTL  CyOCTaHUMKM  Apyr
copyroM. Takol cnydan Mbl yxe Habnioganm
B (27), rae npeacraBneHa npegukaTueBHas rpynna
his right in blood was superior to that of the king.
PaccmoTtpum gpyrve nogobHble npumeps..

Mo nuHnn matepu 3ayapg lNnaHTareHer,
4-in repuyor I7Iop|<C|<vu7|, OyayLwimi Koponb AHMMK
Oayapg 1V, 6bin npaBHykom [koHa [OHTa, oc-
HoBaTens goma JlaHkactepoB, 4To GbInO apry-
MEHTOM B Crlope O NMPecToroHacnegnu:

(30) ...if one accepted that the right to the
Crown could run through the female line (as
York did when he trumpeted his Mortimer an-
cestry) then the duke had the better claim in
blood [Jones 2014: 174].

[NepBbIi KOpOnb AHMMKM M3 gnHacTum Tio-
nopos NeHpux VII N0 cBoemy MPOUCXOXOEHUIO
He OblM OYEBMOHBIM MPETEHOEHTOM Ha npe-
cton. B pomaHe npepgcrtaBneHa Bepcwusi, co-
rMacHO KOTOPOW 3TO ObINo OAHOW U3 MPUYMH,
noOyauBLLEN €ro XXEeHUTbCA Ha CTapLuen gode-
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pn koponsa AHrmum 3pyappa IV Enuvsasete
Wopkckoit:

(31) Henrys marriage to Elizabeth was not
simply a matter of his word or of popular opin-
ion. It was vital to his whole royal manifesto.
It was no secret that his claim in blood as a
Lancastrian king was weak; he was not a suf-
ficiently obvious heir to Henry VI... [Jones
2014: 32].

Takum obpasom, u3 npumepoB (26), (27),
(30) cnepyet, 4TO CyLllecTBYlOT cumBonbl the
right to rule, his claim to the Crown, the right to
the Crown, o3HavatoLme Ybe-nnbo npaBo BCTY-
NUTb Ha nNpecton. JTo npaBo mMeTadopuyecku
OCMbICISIETCS KaK Hacregyemas yeprta, nepe-
JaroLascs oT NnpeakoB NOTOMKaM Yepes KpoBb,
TO €CTb HaxoasLWasncsi B KPOBU Kak B KOHTENHe-
pe. Pe3ynbTaTomM Takoro OCMbICIIEHMSI CTaHO-
BATCA cumBonbl to carry the right in blood,
to stake his claim in blood, to stake out a claim
in blood, ncnonb3oBaHne KOTOpbIX MNpeAcTas-
neHo B npumepax (26), (28), (29). MNMpun atom no
CpaBHEHUK C UCXOAHbIMM CMMBOSTaMW Hacre-
Oyemon 4yepTbl CUMBOSIbI, O3HaYaLWMe HaXoxX-
AeHne B KOHTeI7IHepe, CBA3aHbl OTHOLWWEeHuem
uMnauumpylowen TpaHcopmaumm: cema 06n-
ekm nipasa (the Crown, to rule) He Bepbanunay-
€TCsl, BMECTO 3TOro (pOoKyC CMeLLaeTcst UMEHHO
Ha Mecmo Haxox0eHus rnpasa (in blood). Hako-
Heu, elle ogHa TpaHcdopmauuvm no3BonseT
UMNAULMPOBATL XapaKTep OTHOLLEHWA Mexay
cybetaHumen (claim, right) n kKoHTenHepom
(blood), B pesynbTaTe 4ero NoOsIBNAKTCA CUM-
Bonbl right in blood u claim in blood. 3Tn cum-
BOMbl MO3BOMSAKT MEHTaNbHOMY NPOCTPaHCTBY
OCMbICIIIEMON cuTyauumn (NpaBo Ha NPECTOso-
Hacnegue BcreacTBME MPOUCXOXOEHUS) BXO-
OUTb B Opyrne KOHTEKCTbl, B TOM YUCIIE€ B KOH-
TEeKCTbl cpaBHeHusd. Tak, B KoHTekcTe (30) cnm-
Bon claim in blood Bxogut B coctaB atpuby-
TMBHOW CWHTarMbl C npunaratensHbiM better,
aB (31) craHoBuTCA CcyObEKTOM Mpono3nuum
c npeavkatom to be weak. B npumepe (27)
cvumBon right in blood ncnone3syetcs B coctase
nponosvummn ¢ npegukatom to be superior. Ta-
KuMm obpasom, B JaHHOM criydae obpasyertcs
HOBOE MEHTaribHOe MPOCTPaHCTBO, B KOTOPOM
CpaBHMBAETCS CTeNeHb Hannyus Hacnegyemomn
YepTbl B Pa3HbIX KOHTEWHepax, T. €. NpaBoO Ha
npecTon y pasHbix nogen. 3gecb Habnwogaet-
ca onpegeneHHaa kKoppensauus ¢ metadopon
«CTENEHb POOCTBA — 3TO PACCTOA-
HWE», npeacTtaBneHHon B npumepax (15), (16)
n (17). MNMpaBo Ha npecTton npeacTaeT Kak Be-
NYNHA OTHOCUTESNbHAsA, U OHO TEM OYEBUOHEE,
yem OnNwxe POACTBO C NpPeablgyLUM MOHap-
xom. briM3ocTe poactBa onpegensaeTca crene-
HblO HanMuuusi B KPOBWU MpeTeHOeHTa onpene-
neHHoW Hacregyemon u4epTbl W onpegenseT
NPVOPUTETHOCTL MpaBa Ha MPECTON Yy pa3HbiX
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npeteHaeHToB. B aTOl B3anMooGyCnoBneHHo-
CTU MeTadopuHEeCKUX CrEeACTBUMMN MOXHO YC-
MOTPETb MCMOMb30BaHWE OPUEHTaLMOHHBIX Me-
Tacop «MPUOPUTETHEE — 3TO BITMXE» (his
right in blood is superior), «JTYYLWE — 3TO BJIN-
KE» (the better claim in blood), «CJTABEE — 3TO
OANBLUE» (his claim in blood was weak).

BbIBO[bI

Takum o6pa3omM, Mbl BUAMM, YTO ANS UCTO-
puyeckoro auckypca pomaHa The Wars of the
Roses xapakTepHO aKkTMBHOE WCMONb30BaHWe
meTacop ¢ obnacTbto-uctoyHmkom «CMELLN-
BAHWME». B ocHoBe Takux meTadop nexur
npeacTaBneHne O YeroBeKe Kak O BMECTUMNMLLE
N O KPOBU Kak O >XWAKOCTU, KOTOPYIO MOXHO ne-
pemMellaTb M3 OOHOro BMECTUNuWa B ApYyroe,
CMeluvBaTb U CpaBHUBATb MONy4MBLUMECS pac-
TBOPbl MO CTEMEHWM HanuMuusa onpeaeneHHoro
BelllecTBa.

™n npeactaBnieHna ABnAalTCA OHTOJ1O0rn-
YyeckMMu MeTadopamm — NPOCTbIMU KOTHUTUB-
HbIMWU CTPYKTypaMuy, OXBaTbiBalOWMMU OMNbIT
dm3nyecKkoro B3aumMoaencTBuUsl YernoBeka C OK-
py>KaloLmMM MUPOM, KOTOpble B AarnbHeunlem
NCMONb3YTCA NPU OCMbICIIEHNM abCTPaKTHbIX
koHuenToB [bynaes, YyauHos 2021: 25].

C nosvuum Teopuu NpPOTOTUMOB, MPU3HaK
XUOKOCMb B CEMaHTUKE feKCeMbl Kpo8b CTa-
HOBUTCA TeM MPOTOTUMNYECKM 3HAYEHVEM,
KOTOpOe NoABepraeTcs pPaclUMPEHMIO C NOMO-
Wbl MeTadopuyeckoro nepeHoca, bnarogaps
YyeMmy KOHLENT cMewusaHue CTaHoBuTCca obna-
CTbHO-UCTOYHMKOM MeTadopbl. Beab mmeHHO
XMOKOCTb siBNsieTcs Haubonee TUNWYHOW cy6-
CTaHuMen Ons CMeWvBaHWs, a CMelluMBaHue
NPUBOAUT K BO3HUKHOBEHUIO (MPOUCXOXKOEHWNIO)
4yero-To HoBoro. MHorouMcneHHble MeTadopu-
YecKkMe BblpaXKeHWsl, MOCTPOEHHbIE Ha OCHOBE
KOHCTpYKUMA ¢ nekcemon blood n ee npowus-
BOAHbIMW, MNO3BONSAOT BECTUM MOBECTBOBaHWE
O POXOEHUMN, MPOUCXOXKOEHUN U NpaBe Hacrne-
J0BaHWs, TO €CTb O BaKHbIX A UCTOPUYECKO-
ro KOHTEKCTa Temax.
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